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CZ 

1  Slot pro vložení akumulátoru  15  Vodící kolečka pro sečení okrajů 

2  Rukojeť  16  Vyžínací hlava 

3  Blokovací tlačítko  a) Víčko 

4  Spínač zapnutí / vypnutí  b) Cívka 

5  Ramenní pás  c) Struna 

6  Upevňovací smyčka ramenního pásu  d) Pružina 

7  Přední rukojeť  e) Kryt cívky s otvory pro vedení struny 

8  Blokovací páka  17  Ořezávací břit 

9  Horní trubka  18  Třmen na ochranu rostlin 

10  Spojka trubek  19  Aretační tlačítko vyžínací hlavy 

11  Spodní trubka  20  Akumulátorová baterie* 

12  Blokovací tlačítko pro nastavení 
pracovního úhlu 

21  Indikátor stavu nabití LED 

13  Kryt motoru s větracími otvory  22  Tlačítko pro vyjmutí akumulátoru 

14  Ochranný kryt  23  Nabíječka akumulátorových baterií* 

* Volitelně. V závislosti na rozsahu dodávky. 
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PŘEDMLUVA K NÁVODU K POUŽITÍ 
Děkujeme, že jste se rozhodli pro náš výrobek a věříme, že Vám bude dobře sloužit. Přístroj splňuje 
náročné požadavky na elektrické nářadí a jedná se o neocenitelného pomocníka. 

Tento návod k použití má ulehčit poznání přístroje, jakož i využití jemu odpovídajících možností 
nasazení. Návod k použití obsahuje důležité informace, jak přístroj odborně a hospodárně využívat, a tím 
se vyvarovat úrazům, vyhnout se opravám a prostojům a zvýšit spolehlivost a životnost přístroje. Kromě 
návodu k použití se v zemi používání, jakož i na místě nasazení, musí dodržovat i uznaná odborně‐
technická pravidla pro bezpečnou a odbornou práci, jakož i bezpečnostní předpisy příslušných 
cechovních spolků. 

 

Návod k použití musí být vždy k dispozici v místě použití přístroje. Uchovávejte tento návod k použití 
vždy spolu s přístrojem. Přístroje půjčujte pouze osobám, které jsou seznámeny s jeho použitím, a 
současně spolu s ním předejte také návod k použití. Návod k použití si musí přečíst a dodržovat každá 
osoba, která pracuje s tímto přístrojem.  

 

 

Tento návod k použití slouží k poznání elektrického nářadí a jeho vlastností, a popisuje 
určený způsob použití a nebezpečí spojená s jeho použitím. Návod k použití obsahuje 
důležité informace, jak nářadí odborně a hospodárně využívat, a tím se vyvarovat 
úrazům, vyhnout se opravám a zvýšit spolehlivost a životnost nářadí. 



  4 

VYOBRAZENÍ A VYSVĚTLIVKY PIKTOGRAMŮ  

Na tomto přístroji jsou použity následující symboly a piktogramy. Jejich správnou interpretací můžete 
elektrické přístroje obsluhovat bezpečněji. 

 

SYMBOL VÝSTRAHY 

Označuje nebezpečí, výstražná upozornění, nebo důvod ke zvláštní opatrnosti. 
Může být použitý společně s jinými symboly nebo piktogramy. 

 

POZOR! 

Prostudujte si návod k použití!  

 

NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ! 

Dávejte pozor při provozu přístroje na odmrštěné předměty.  

UDRŽUJTE ODSTUP OD OKOLOSTOJICÍCH OSOB 

Výstraha: Dbejte na to, aby se do vzdálenosti 15m okolo pracovní oblasti nikdo 
nezdržoval. To platí zejména pro děti a zvířata. 

 

NOSTE OCHRANU ZRAKU A SLUCHU 

Výstraha: odmrštěné předměty mohou zapříčinit těžká zranění očí, nadměrný hluk 
může vést ke ztrátě sluchu. Proto při provozu přístroje noste ochranu očí a sluchu. 

 

Před kontrolou a nastavování vždy vyjměte z přístroje akumulátorovou baterii. 

 

Zabraňte přístupu ostatním osobám do nebezpečné zóny! 

 

Přístroj nevystavujte dešti a nepoužívejte v mokrém či vlhkém prostředí. 

 

Zaručená hladina akustického výkonu LWA 96 dB (A) 

 

POZOR OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ! 

Tento přístroj se nesmí likvidovat společně s domovním/komunálním odpadem. 
Vysloužilý přístroj je zapotřebí odevzdat ve sběrně, zabývající se ekologickou 
likvidací odpadu. 

 

Potvrzuje shodu elektrického zařízení se směrnicemi Evropské unie. 

 

Stejnosměrný proud  
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SYMBOLY POUŽITÉ V TOMTO NÁVODU K POUŽITÍ 

   VÝSTRAHA! 

Označuje bezprostřední nebezpečí. Nedodržení tohoto upozornění může mít za následek smrt nebo 
vážné zranění. 

   POZOR! 

Označuje potenciálně nebezpečnou situaci. Nedodržení tohoto upozornění může způsobit zranění nebo 
škodu na majetku. 

   POZNÁMKA 

Označuje tipy pro použití a důležité informace. 

 

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
Hodnoty hlukových emisí získané měřením podle směrnice ES o strojním zařízení: Hladina 
akustického tlaku na pracovišti může vystoupit nad 80 dB (A). V takovém případě je nutno, aby 
obsluha přijala nezbytná ochranná opatření (např. chrániče sluchu). 

   POZOR! Přečtěte si všechny pokyny. Nedodržení níže uvedených pokynů může mít za 
následek zásah elektrickým proudem, požár a / nebo těžké zranění. Níže uváděný pojem „elektrické 
nářadí“ se vztahuje na elektrické nářadí napájené z elektrické sítě (se síťovým kabelem) a elektrické 
nářadí napájené z akumulátoru (bez síťového kabelu). 

Uschovejte si všechny pokyny a návod k použití pro budoucí použití! 

 

1) Pokyny pro bezpečné použití 

a) Při práci se sekačkou noste ochranné brýle nebo ochranu očí, plné boty s drsnou podrážkou, 
přiléhavé pracovní oblečení, rukavice a ochranu sluchu. 

b) Zákaz obsluhy sekačky pro nezletilé osoby. Sekačka se smí předat (půjčit) pouze osobám, které 
jsou podrobně seznámeny s její obsluhou.  

c) Nezapínejte sekačku, pokud se v blízkosti zdržují osoby, zejména děti, nebo domácí zvířata. 

d) Se sekačkou pracujte klidní, s rozvahou a pouze při dobrém světle a podmínkách viditelnosti a 
neohrožujte ostatní! Pracujte opatrně! 

e) Před uvedením přístroje do provozu a po jakémkoli nárazu zkontrolujte případné znaky 
opotřebení nebo poškození a nechte provést potřebné opravy. 

f) Nikdy neprovozujte přístroj s vadnými nebo chybějícími ochrannými zařízeními. 

g) Při neopatrném používání sekačky mohou rotující sekací prvky způsobit zranění rukou a nohou. 
Motor se smí spouštět až tehdy, když se v blízkosti sekacích prvků nenacházejí ruce a nohy. 

h) Pozor na zranění o zařízení, které slouží k odřezávání struny. Po výměně cívky se strunou nebo 
po prodloužení struny podržte sekačku nejprve v normální pracovní poloze, až potom ji zapněte. 

i) Nikdy nepoužívejte kovové sekací prvky. 

j) Používejte pouze originální náhradní díly. 

k) Před kontrolou, čištěním nebo prací na sekačce, a pokud se sekačka nepoužívá, akumulátorovou 
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baterii vyjměte. 

l) Pravidelně čistěte otvory pro chladicí vzduch na krytu motoru. 

 

2) Údržba 

a) Děti musejí být pod dohledem, aby se zajistilo, že si s přístrojem nebudou hrát. Čištění a údržbu 
nesmí provádět děti 

b) Všechny ostatní práce svěřte servisu. 

c) Z vyžínací hlavice se musí pravidelně odstraňovat namotaná tráva! 

d) Vyžínací hlavice se musí v krátkých intervalech pravidelně kontrolovat. Při zjevných změnách 
(vibrace, hluk) sekačku okamžitě vypněte. Pevně ji držte a přitlačte hlavici k zemi, aby se 
zastavila, pak vyjměte akumulátorovou baterii. Zkontrolujte vyžínací hlavici - pozornost věnujte 
trhlinám. 

e) Poškozenou vyžínací hlavici okamžitě nechte vyměnit i v případě zdánlivě nepatrných vlasových 
trhlin. Poškozenou vyžínací hlavici neopravujte. 

f) Pravidelně čistěte otvory pro chladicí vzduch na krytu motoru. 

g) Plastové části čistěte vlhkým hadříkem. Mechanické čisticí přípravky by mohly umělou hmotu 
poškodit. 

h) Sekačku nikdy nestříkejte proudem vody! 

i) Sekačku ukládejte na suchém místě. 

 

3) Obecné pokyny 

a) Před použitím je nutné si přečíst návod k použití! 

b) Uživatel by si měl od prodejce nebo odborníka nechat předvést bezpečné zacházení se 
sekačkou. 

c) Zkontrolujte před každým použitím, zda sekačka není opotřebována či poškozena, nechte provést 
potřebné opravy. Nepoužívejte poškozené vyžínací hlavice. 

d) Pozor! Nebezpečí! Sekací prvky po vypnutí motoru dobíhají. Vzniká nebezpečí úrazů na prstech 
rukou a na nohou! 

e) Před každým použitím sekačky se musí zkontrolovat její správná funkce a předepsaný, provozně 
bezpečný stav. Zejména je důležité zkontrolovat ochranný štít, spínač a vyžínací hlavici. 

f) Při přepravě sekačky na krátkou vzdálenost (např. na jiné místo) uvolněte spínač. 

 

4) Pokyny pro použití 

a) Při práci musí být namontován ochranný štít vyžínací hlavice a strunová sekačka natočena 
ochranným štítem k obsluze. 

b) Při práci se sekačkou noste ochranné brýle nebo ochranu očí, plné boty s drsnou podrážkou, 
přiléhavé pracovní oblečení, rukavice a ochranu sluchu. 

c) Sekačku na trávu držte vždy pevně oběma rukama - dbejte na stabilní a bezpečnou polohu. 
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d) V nepřehledném, hustě porostlém terénu pracujte se zvýšenou pozorností! 

e) Sekačku nenechávejte stát za deště venku. 

f) Nesekejte mokrou trávu! Sekačku nepoužívejte v dešti! 

g) Pozor na nebezpečí sklouznutí na svazích nebo na nerovném terénu. 

h) Svahy sekejte napříč sklonu. Pozor při otáčení! 

i) Dejte pozor na pařezy a kořeny, o které můžete zakopnout! 

j) Vyvarujte se používání sekačky při špatných povětrnostních podmínkách, zejména pokud existuje 
riziko bouřky. 

k) Vysoké otáčky v sobě skrývají zvýšené nebezpečí. Proto je nezbytné při práci se sekačkou 
dodržovat zvláštní bezpečnostní pokyny. 

l) Tento přístroj není určený k používání osobami (včetně dětí), které mají snížené psychické, 
senzorické nebo duševní schopnosti a / nebo které nemají dostatek zkušeností a / nebo nemají 
dostatek znalostí, s výjimkou případů, kdy na ně dohlíží osoba zodpovědná za jejich bezpečnost 
nebo je tato osoba poučila o používaní tohoto přístroje. Věk obsluhy může být omezen místním 
nařízením. 

m) V každém případě předejte spolu se sekačkou i návod k použití.  

n) Uživatel je zodpovědný za třetí osoby nacházející se v pracovní oblasti přístroje. 

o) Osoby, které se sekačkou pracují, musí být zdravé, odpočinuté a v dobré kondici. Nezapomeňte 
na včasné přestávky v práci! - Se sekačkou nepracujte pod vlivem alkoholu, omamných látek či 
léků, které snižují schopnost rychlé reakce.  

p) V okruhu 15 m se nesmí zdržovat ani další osoby / děti, ani zvířata, protože se od rotující 
vyžínací hlavice mohou odrážet kameny apod. 

Důležité pokyny pro zachování záručních nároků: 

• Udržujte otvory pro chlazení motoru v čistotě, aby se mohl motor chladit. 

• Nepracujte se strunou delší, než jak nastavuje řezací břit. 

• Předcházejte nárazům vyžínací hlavice na tvrdý podklad, jinak ztratí hřídel motoru vyváženost. 

 

5) Pečlivé nakládání s přístroji a používání akumulátorových přístrojů 

a) Zajistěte, aby byl přístroj vypnut ještě předtím, než nasadíte akumulátor. Nasazování 
(připojování) akumulátoru k elektrickému přístroji, který je zapnutý, může vést k úrazům. 

b) Akumulátory nabíjejte pouze v takových nabíjecích přístrojích, které jsou doporučeny 
výrobcem. U nabíjecího přístroje, který je vhodný pro určitý typ akumulátorů, hrozí požár, pokud 
je používán k nabíjení nevhodných akumulátorů. 

c) V elektrických přístrojích používejte vždy pouze k nim určené akumulátory. Používání jiných 
akumulátorů může vést k poraněním a k nebezpečí požáru. 

d) Nepoužívané akumulátory uchovávejte mimo dosah kancelářských sponek, mincí, klíčů, 
šroubů nebo jiných kovových předmětů, které by mohly způsobit přemostění kontaktů 
akumulátoru. Zkrat mezi kontakty akumulátoru může způsobit popáleniny nebo požár. 

e) Při nesprávném použití může z akumulátoru vytékat kapalina. Vyvarujte se kontaktu s 
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akumulátorovou kapalinou. Při náhodném kontaktu s akumulátorovou kapalinou 
opláchněte zasažené místo vodou. Jestliže se akumulátorová kapalina dostane do očí, 
vyhledejte navíc také lékařskou pomoc. Unikající akumulátorová kapalina může způsobovat 
podrážení kůže nebo popáleniny. 

 

   POZNÁMKA Ilustrace uvedené v tomto návodu k použití nemusí plně odpovídat dodanému výrobku; 
slouží k lepšímu pochopení textu návodu k použití. Změny bez předešlého upozornění vyhrazeny. 

 

PŘÍPRAVA K PROVOZU 
Účel použití 

Strunové sekačky jsou výhradně určeny pro obsekávání pevných překážek (stromy, ploty) a dosekávání 
okrajů okrasných trávníku. Jiné nebo tento rozsah překračující použití, jako např. sečení keřů a živých 
plotu nebo velkých ploch trávníku, se považuje za použití v rozporu s jejich určením. Za škody, které při 
takovém použití vzniknou, výrobce / dodavatel neručí. Riziko nese výhradně uživatel. Použití v souladu s 
určením zahrnuje dále dodržování návodu k použití a dodržování podmínek provozu a údržby.  Návod k 
použití ukládejte v dosahu použití sekačky. 

Zbytková rizika 

I při odborném používání přístroje vždy zůstává určité zbytkové riziko, které nelze vyloučit. Z druhu a 
konstrukce přístroje lze vyvodit tato potenciální nebezpečí: 

‐ Kontakt s nechráněnou částí strunového vyžínací hlavice (řezné poranění) 

‐ Kontakt se strunou během provozu (řezné poranění) 

‐ Kontakt s vymrštěnými částmi sečeného materiálu, strunou a jinými materiály (řezné poranění, tupé 
poranění) 

‐ Pokud se během práce nepoužívá řádná ochrana sluchu, může dojít ke ztrátě schopnosti slyšet (ztráta 
sluchu) 

‐ zdraví škodlivé emise sečeného materiálu (alergie). 

Pokud nejsou dodrženy pokyny uvedené ve vašem návodu k použití, mohou se v důsledku neodborného 
použití objevit další zbytková rizika. 

Navzdory specifickým bezpečnostním opatřením, bezpečnostním pokynům a dodatečným 
bezpečnostním předpisům ale i tak zůstávají některá zbytková rizika, např. neúmyslné uvedení přístroje 
do provozu. Pokud nejsou dodrženy pokyny uvedené v tomto návodu k použití, mohou se v důsledku 
neodborného použití objevit další zbytková rizika. 

   VÝSTRAHA! Při déle trvající práci je uživatel vystaven vibracím, které mohou vést ke zbělání 

prstů (Raynaudův syndrom) anebo syndromu karpálního tunelu. V tomto stavu se snižuje schopnost 
ruky vnímat a regulovat teplotu, což vede k pocitům necitlivosti a horka a může vyústit v poškození 
nervové a cévní soustavy a nekrotizaci tkáně. Zatím nejsou známy všechny faktory vedoucí k nemoci 
zbělených prstů, patří však mezi ně chladné počasí, kouření a nemoci cév a krevního oběhu, i 
dlouhodobé či intenzivní působení otřesů. 

 

Riziko nemoci zbělených prstů a syndromu karpálního tunelu omezíte takto: 

• Noste rukavice a udržujte ruce v teple. 

• Udržujte nářadí v dobrém stavu. Přístroj s uvolněnými díly nebo poškozenými či opotřebenými tlumiči 
vibruje silněji. 
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• Rukojeť držte vždy pevně, neobepínejte ji však dlouho zbytečně silně. Dělejte přestávky. 

Ani přes výše uvedená preventivní opatření nelze riziko nemoci zbělených prstů a syndromu karpálního 
tunelu zcela vyloučit. Osobám, které budou s nářadím pracovat dlouhodobě a pravidelně, proto 
doporučujeme, aby bedlivě sledovaly stav svých rukou a prstů. Zpozorujete‐li některý z výše uvedených 
syndromů, vyhledejte neprodleně lékaře 

 

Nabití akumulátorové baterie 

Akumulátorovou baterii nabíjejte pouze nabíječkou dodanou výrobcem a určenou pro tento typ 
akumulátoru. 

V rámci ochrany před elektrickým proudem, zraněním a požárem si před nabíjením akumulátorové 
baterie přečtěte návod k použití nabíječky. 

 

Vybalení 

Díky používání moderních technik výroby je nepravděpodobné, aby Vaše elektrické nářadí bylo chybné 
anebo chyběly nějaké díly. Pokud byste však přesto zjistili chybu nebo zjistili, že přístroj není kompletní, 
přístroj nepoužívejte, pokud nebudou příslušné díly doplněny nebo opraveny. Nerespektování tohoto 
pokynu může mít za následek vážné poranění. 

 

MONTÁŽ 

   VÝSTRAHA! Před zahájením jakékoli činnosti montáže údržby nebo seřízení přístroje vyjměte 
akumulátorovou baterii. 

 

Montáž ochranného krytu 

   POZOR! Nikdy neprovozujte strunovou sekačku s chybějícím nebo poškozeným ochranným 
krytem. 

 Uvolněte a vyjměte 4 šrouby ze spodní strany krytu motoru. 

 Umístěte kryt na skříň motoru (1.) a zarovnejte otvory svisle. 

 Zašroubujte 4 šrouby a utáhněte je (2.). 

 

 

Montáž vodícího kolečka pro sečení okrajů trávníků. 

 Zasuňte vodící kolečko do držáku na levé straně krytu motoru, dokud neuslyšíte, že nezaklapne. 
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 Při demontáži použijte vhodný nástroj pro odblokování pojistky. 

 
 

Montáž a nastavení ramenního pásu 

 Otevřete zajišťovací háček na popruhu a navlékněte jej na upevňovací oko.  

 
 

 Nastavte ramenní pás podle své výšky. 

 
 

Montáž třmenu na ochranu rostlin 

 Vložte ochranný třmen do otvorů krytu motoru. 
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Nastavení před použitím 

   VÝSTRAHA! Před údržbou přístroje vyjměte akumulátorovou baterii. 

Nastavení délky trubky 

Nastavte délku sekačky podle výšky uživatele. 

 

 Povolte závit objímky na spojce trubky (1.). 

 Prodlužte spodní trubku, dokud nedosáhnete ideální délky (2.). 

 Utáhněte závit objímky (3.). 

 

Nastavení přední rukojeti 

Nastavte přední rukojeť podle výšky uživatele.  

 Povolte pojistnou páku na přední rukojeti (1.). 

 Nastavte přední rukojeť na požadovanou pozici (2.). 

 Zajistěte přední rukojeť sklopením blokovací páky. 

 

Nastavení úhlu sklonu 

Na strunové sekačce lze nastavit pět pracovních sklonů vyžínací hlavy. To vám umožní snadno 
dosáhnout míst v zahradě, která jsou problematická a obtížně přístupná. Vyžínací hlava by měla být vždy 
rovnoběžná se zemí.  
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Stiskněte blokovací tlačítko (1.). 

 Nastavte požadovaný pracovní sklon (2.). 

 Uvolněte blokovací tlačítko. 

 

Třmen na ochranu rostlin 

Ochranný třmen chrání keře, stromy a záhonové rostliny před nechtěným posečením. 

 

Ochranný třmen lze sklopit, pokud jej nepoužíváte. 

   POZNÁMKA Akumulátorové baterie nejsou při expedici plně nabity. Před prvním použitím baterii 
plně nabijte. Prostudujte si návod k použití nabíječky akumulátorových baterií. 

 

Vkládání / výměna akumulátorové baterie 

 Nabíjení akumulátorové baterie je popsáno v návodu k použití nabíječky. 

 

 Vsuňte nabitou akumulátorovou baterii do slotu pro vložení akumulátorové baterie, až zaklapne na 
místo. 

 Chcete‐li jí vyjmout, stiskněte uvolňovací tlačítko (1.) a vytáhněte akumulátorovou baterii (2.). 
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   VÝSTRAHA! Chraňte kontakty akumulátorové baterie, pokud není používána. Volné kovové 
součásti mohou zkratovat kontakty ‐Nebezpečí výbuchu a požáru! 

 

ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ  
Zapnutí  

 

 Nejprve stiskněte a podržte blokovací spínač (1.). 

 Poté stiskněte vypínač (2.). 

 

Vypnutí 

   POZOR! Rotující struna!  

Po vypnutí strunové sekačky struna nějaký čas dobíhá, než dojde k jejímu úplnému zastavení. 

 

 Uvolněte spínač zapnutí / vypnutí. 
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Stav nabití akumulátorové baterie 

 Pro zjištění stavu nabití stiskněte tlačítko na akumulátorové baterii, stav nabití bude následně 
zobrazen pomocí LED indikátorů.  

 

  Indikátor zhasne po 5 sekundách. 

 Pokud bliká některá z LED diod, musí se akumulátorová baterie dobít. Pokud se po stisknutí tlačítka 
nerozsvítí žádná z LED diod, akumulátorová baterie je vadná a musí být vyměněna. 

 

PROVOZ 

   POZOR! Před použitím zkontrolujte technický stav přístroje, dotažení všech spojů, poškozený 
nebo nekompletní přístroj nepoužívejte. 

 

Sečení na čisto 

Vyžínací hlavu držte rovnoběžně se zemí s mírným sklonem k zemi ve směru sečení. Strunovou sekačku 
veďte v půlkruhu před sebou. Sečte, pokud možno levou polovinou sekačky. Posečené části rostlin nebo 
kameny tak budou vrhány dopředu, pryč od obsluhujícího. 

 

Sečení hran 

Otočením vyžínací hlavy strunové sekačky o 90° můžete pohodlně obsekávat okraje trávníku. 
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 Stiskněte a přidržte pojistné tlačítko na trubce (1.). 

 Otočte dolní část trubky o 90 ° (2.).  

 
 Šipka na pojistném tlačítku je ve stejné pozici jako šipka na trubce. 

 Uvolněte blokovací tlačítko (3.). Zkontrolujte, mírným zakroucením zda je západka ve správné 
pozici! 

 Připojte ramenní pás ke strunové sekačce. Přetáhněte ramenní pás přes hlavu. 

 Strunovou sekačku držte oběma rukama: jednou rukou na zadní rukojeti a druhou rukou přední 
rukojeti. 

 Pohybujte strunovou sekačkou v půlkruhu před sebou stejnoměrně sem a tam. 

 

 Postupujte pomalu vpřed. 

 U vysoké trávy vyšší než 20 cm sečte trávu postupně v několika krocích od konce stonků dolů. 

 Zabraňte kontaktu struny s překážkami, jako jsou ploty, zdi, kameny atd. Tím snížíte její nadměrné 
opotřebení. 

 

Automatické upravení délky struny 

Strunu můžete prodloužit bez zastavení motoru. 
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 Za běhu motoru klepněte vyžínací hlavou směrem k zemi. Struna se tak automaticky prodlouží a 
ořezávacím břitem se upraví na správnou délku. 

 Nejlepší je vyžínací hlavou klepnout na holé půdě nebo na tvrdé zemině. Neklepejte o betonový 
povrch, hrozí její poškození. 

 

ÚDRŽBA A PÉČE  

   POZOR! Nebezpečí úrazu! Před všemi pracemi bezpodmínečně vyjměte akumulátorovou baterii 
z přístroje.  

 

Čištění 

   VÝSTRAHA! Nepoužívejte vodu ani kapalné čisticí prostředky. 

 Odstraňte nečistoty a prach z pouzdra štětcem a suchým hadříkem. 

 Odstraňte odřezky trávy ze spodní strany strunové sekačky. 

 Větrací otvory udržujte čisté a bez prachu, aby se zamezilo přehřátí. 

 

Po každém použití přístroj důkladně vyčistěte. Odstraňte trávu a nečistoty. Vyčistěte větrací otvory. 
Plastové díly je nejlépe vyčistit vlhkým hadříkem s pomocí jemného saponátu. V žádném případě 
nepoužívejte abrazivní čistící prostředky, nebo rozpouštědla. Nepoužívejte tekoucí vodu, ani přístroj 
vodou neostřikujte. 

 

Výměna vyžínací hlavy 

 Stiskněte a podržte tlačítko uzamčení (1.). 

 

 Povolte vyžínací hlavu otočením proti směru hodinových ručiček a vyjměte ji (2.). 

 Novou vyžínací hlavu připevněte otáčením ve směru hodinových ručiček při stlačení tlačítka 
uzamčení. Rukou jí pevně utáhněte. 

 

Výměna cívky 

   POZOR! Náhradní díly musí odpovídat požadavkům stanoveným výrobcem. Používejte pouze 
originální náhradní díly nebo náhradní díly schválené výrobcem. 
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Vyjmutí cívky 

 

 Současně zatlačte obě západky víčka cívky (1.) a vyjměte víčko (2.). 

 Vyjměte starou cívku (3.) a pružinu (4.). 

 Vyčistěte víčko cívky, pružinu a kryt. Používejte čistý hadřík. 

 

Vložení cívky 

 

 Vložte pružinu (tenčím koncem směrem nahoru) do krytu cívky (5.). 

 Protáhněte konce struny z obou otvorů pro vedení struny (6.). 

 Vložte novou cívku do krytu cívky (7.). 

 Znovu připevněte víčko ke krytu cívky a zajistěte, aby obě západky zaskočily do správné polohy (8.). 

 Zatáhněte za oba konce struny (9.) 
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Navinutí nové struny do cívky 

   POZOR! Vždy používejte strunu o maximálním průměru 1,6 mm. Pokud je použita silnější 
struna, může se motor přehřát a zničit. 

 Demontujte cívku, jak je popsáno výše. 

 Očistěte cívku, odstraňte zbytky struny. 

 Použijte maximálně 8 metrů nové struny a přehněte ji na polovinu. 

   POZNÁMKA Vždy používejte určenou délku struny! Struna nemusí být automaticky uvolněna, pokud 
je příliš dlouhá. 

 

 Přehnutý konec struny vložte do zářezu v cívce. 

 Strunu natočte v těsných, rovných vrstvách na spodní a horní polovinu cívky. Dodržujte směr 
navíjení vyznačený na cívce! 

 Zatlačte konce struny (přibližně 15 cm) do dvou protilehlých zářezů na cívce. 

 

 Namontujte cívku zpět na své místo podle výše uvedeného popisu. 

 

SKLADOVÁNÍ 
 Uchovávejte přístroj na suchém místě s teplotou 10‐25 ° C. 

 Akumulátor a přístroj ukládejte samostatně. 

 Nabijte akumulátor před uložením přístroje, pokud nebude delší dobu používán. 

 Přístroj skladujte mimo dosah dětí. 
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 

Strunová sekačka se nedá 
zapnout 

Zkontrolujte vložení akumulátorové baterie. 
Akumulátorová baterie je vybitá. 
Vložte náhradní akumulátorovou baterii nebo ji nabijte. 

Strunová sekačka vibruje  Vyjměte cívku a zkontrolujte strunu, vyčistěte vnitřní prostor, 
pečlivě odstraňte zbytky trávy aj. Jestliže po zpětném namontování 
vibrace přetrvávají, cívku vyměňte. Pokud problém nezmizí, nechte 
strunovou sekačku překontrolovat v autorizovaném servisním 
středisku. 

Struna zapadne do krytu cívky  Cívku demontujte (podle pokynů pod bodem „Výměna cívky“), 
provlékněte konce struny otvory a cívku opět namontujte. Pokud je 
nylonová struna již spotřebovaná, nasaďte novou cívku nebo 
kazetu.  

Jiné poruchy sekačky neodstraňujte vlastními silami, ale zašlete sekačku k opravě do autorizované opravny. 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
Provozní napětí  V  40 

Akumulátorová baterie (Li‐ion)* 
Kapacita / doba provozu bez zátěže 

BT 20 
BT 40 
BT 60 

Ah / min 
 

2,0/25 

4,0/50 

6,0/70 

Otáčky naprázdno  min ‐1  7500 

Šířka záběru  mm  300 

Průměr struny  mm  1,6 

Hmotnost (bez akumulátorové baterie)  kg  3,1 

Hodnocení hladiny hluku dle 2000/14/ES, ISO 22868, EN 3744: 

Hladina akustického výkonu LwA měřená/garantovaná 
(Nejistota K) 

dB (A),  90,97(3) / 96 

Hladina akustického tlaku LpA (Nejistota K)  dB (A)  78,8 (3) 

Hodnocení vibrací dle EN 50636‐2‐91: 

Vibrace na rukojeti ah (Nejistota K)  m/s2  Přední rukojeť: 1,325 
Zadní rukojeť: 2,033 

(1,5) 

Hmotnost akumulátorové baterie*  BT 20 
BT 40 
BT 60 

kg 

0,9 
1,3 
1,7 

Nabíjecí stanice * 
 

SC 40 V Standardní nabíječka 

QC 40 V Rychlo nabíječka 

*není součástí rozsahu dodávky 

Technické změny vyhrazeny. 

Vibrace 

Deklarovaná úroveň vibrací uvedená v technických údajích a v prohlášení o shodě byla měřena v souladu 
se standardní zkušební metodou předepsanou normou EN 50636‐2‐91 a může být použita pro srovnání 
jednotlivých nářadí mezi sebou. Deklarovaná úroveň vibrací může být také použita k předběžnému 
stanovení expozice. 
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Upozornění! Hodnota vibrací při aktuálním použití elektrického nářadí se může lišit od deklarované 
hodnoty v závislosti na způsobu, jakým se nářadí používá. Úroveň vibrací může být vzhledem k uvedené 
hodnotě vyšší.  

Při stanovení doby působení vibrací, z důvodu určení bezpečnostních opatření podle nařízení 
2002/44/ES k ochraně osob pravidelně používajících elektrické nářadí v zaměstnání, odhad expozice  

vibracím, by se měly zvážit, skutečné podmínky použití a způsob, jakým se nářadí se používá, včetně 
zohlednění všech částí pracovního cyklu, jako je například doba, kdy je nářadí vypnuto a kdy běží 
naprázdno kromě času spuštění. 

 

OPRAVY 
Opravy elektrických spotřebičů smí provádět jen kvalifikovaní elektro‐odborníci. Při nároku na záruku, poruchách 
nebo objednávce náhradních dílu se prosím obraťte na autorizovaný servis Mountfield. 

 

NÁHRADNÍ DÍLY 
Potřebujete‐li příslušenství nebo náhradní díly, obraťte se prosím na náš servis. 

Nepoužívejte pro práci s tímto přístrojem žádné přídavné součásti kromě těch, které jsou doporučeny naší 
společností. Jinak může obsluha nebo nezúčastněná osoba nacházející se v blízkosti utrpět vážná zranění nebo se 
může přístroj poškodit. Při objednávání náhradních dílů by se měly uvést tyto údaje: 

 Typ zařízení 

 Katalogové číslo zařízení 

Těleso vyžínacího adaptéru      20930040000 

Víčko vyžínacího adaptéru      20930030000 

Cívka            20930050000 

Pružina           70050210000 

 

LIKVIDACE 

 

Obal se skládá z ekologických materiálů, které lze v komunálních sběrných dvorech 
odevzdat k recyklaci. 

 

Elektrické nářadí neodhazujte do domovního odpadu! 

V souladu s evropskou směrnicí č. 2012/19/EU musí být opotřebované elektrické nářadí 
shromažďováno odděleně a odevzdáno k ekologické recyklaci. 

Informace o možnostech likvidace vysloužilého přístroje vám podá v místě Vašeho bydliště 
obecní nebo městská správa. 

 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 
Záruční doba je uvedena na prodejním dokladu, nejméně však 24 měsíců, a začíná dnem převzetí výrobku, což je 
třeba prokázat originálním prodejním dokladem. Záruka se nevztahuje na běžné opotřebení výrobku a jeho  

součástek (např. postupný pokles kapacity akumulátorových baterií) a škody vzniklé v důsledku nerespektování 
návodu k použití, používáním nesprávného příslušenství, cizího zásahu a oprav za použití neoriginálních dílů, 
v důsledku použití násilí, úderu nebo rozbití a svévolného přetížení motoru. 
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EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
My, Mountfield a.s., Mirošovická 697, 251 64 Mnichovice, tímto prohlašujeme ve výhradní 
odpovědnosti, že výrobek: 

Akumulátorová strunová sekačka 

PATRIOT GT30 40V 

Výrobní číslo: 7A5750000001 ‐7A5750999999 

na kterou se toto prohlášení vztahuje, odpovídá příslušným bezpečnostním a zdravotním požadavkům 
směrnic  

2006/42/ES (Směrnice o strojích), 2014/30/EU (Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě), 
2011/65/EU (Směrnice RoHS) a 2000/14/ES (Směrnice o hluku) včetně změn. 

 

Při aplikaci bezpečnostních a zdravotních požadavků, uvedených ve jmenovaných směrnicích ES byly 
využity následující normy a/nebo technické specifikace: 

EN 60335‐1:2012+A11:2014; EN 50636‐2‐91:2014 

EK9‐BE‐89:2014; EK9‐BE‐77 (V3):2015; EK9‐BE‐91:2015 

PAK‐požadavek na GS (PAH požadavek na GS) 

AfPS GS 2014:01 PAK; 

EN 55014‐1:2006+A1+A2; EN 55014‐2:1997+A1+A2 

EN 50581:2012 

EN 62233:2008 

 

Měřená hladina akustického výkonu 90,97 dB(A) 

Zaručená hladina akustického výkonu 96,0 dB(A) 

 

Řízení k prohlášení o shodě podle přílohy VI/směrnice 2000/14/ES 

 

 

 

 

Uložení Technické dokumentace: 

Mountfield a.s. Technický odbor, Všechromy 56, 251 63 Strančice 

 

 

V Mnichovicích 8. 11. 2017 

                      Jana Moravová   

                      Generální ředitelka. 

                      Mountfield a.s. 

 

17 



  22

 

 

SK 

1  Slot na vloženie akumulátora  15  Vodiace kolieska na kosenie okrajov 

2  Rukoväť  16  Vyžínacia hlava 

3  Blokovacie tlačidlo  a) Víčko 

4  Spínač zapnutia / vypnutia  b) Cievka 

5  Ramenný pás  c) Struna 

6  Upevňovacia slučka ramenného pásu  d) Pružina 

7  Predná rukoväť  e) Kryt cievky s otvormi na vedenie struny 

8  Blokovacia páka  17  Orezávacia britva 

9  Horná tyč  18  Strmeň na ochranu rastlín 

10  Spojka tyčí  19  Aretačné tlačidlo vyžínacej hlavy 

11  Spodná tyč  20  Akumulátorová batéria* 

12  Blokovacie tlačidlo na nastavenie 
pracovného uhla 

21  Indikátor stavu nabitia LED 

13  Kryt motora s vetracími otvormi  22  Tlačidlo na vybratie akumulátora 

14  Ochranný kryt  23  Nabíjačka akumulátorových batérií* 

* Voliteľné. V závislosti na rozsahu dodávky. 
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SK OBSAH:          SK preklad pôvodného návod na použitie 

Popis prístroja .................................................................................................................................... 22 

Predslov návodu na použitie ............................................................................................................. 23 

Vyobrazenie a vysvetlivky piktogramov ....................................................................................... 24‐25 

Bezpečnostné pokyny ................................................................................................................... 25‐28 

Príprava na prevádzku .................................................................................................................. 28‐29 

Montáž .......................................................................................................................................... 30‐34 

Zapnutie a vypnutie ...................................................................................................................... 34‐35 

Prevádzka ...................................................................................................................................... 35‐37 

Starostlivosť a údržba ................................................................................................................... 37‐40 

Skladovanie ........................................................................................................................................ 40 

Riešenie problémov ........................................................................................................................... 40 

Technické údaje ................................................................................................................................. 41 

Opravy ................................................................................................................................................ 41 

Náhradné diely ................................................................................................................................... 42 

Likvidácia ............................................................................................................................................ 42 

Záručné podmienky ........................................................................................................................... 42 

EU prehlásenie o zhode ..................................................................................................................... 43 

 

PREDSLOV K NÁVODU NA POUŽITIE 

Ďakujeme, že ste sa rozhodli pre túto kosačku a veríme, že vám bude dobre slúžiť. Prístroj spĺňa náročné 
požiadavky na elektrické náradie jedná sa o neoceniteľného pomocníka. 

Tento návod na použitie má uľahčiť poznanie prístroja, ako aj využitie jemu zodpovedajúcich možností 
nasadenia. Návod na použitie obsahuje dôležité informácie, ako prístroj odborne a hospodárne využívať, 
a tým sa vyvarovať úrazom, vyhnúť sa opravám a prestojom a zvýšiť spoľahlivosť a životnosť prístroja. 

Okrem návodu na použitie sa v krajine používania, ako aj na mieste nasadenia, musia dodržiavať aj 
uznané odborno‐technické pravidlá pre bezpečnú a odbornú prácu, ako aj bezpečnostné predpisy 
príslušných cechovných spolkov. 

 

Tento návod na použitie slúži k poznaniu elektrického náradia a jeho vlastností, a 
popisuje určený spôsob použitia a nebezpečenstvá spojené jeho použitím. Návod na 
použitie obsahuje dôležité informácie, ako náradie odborne a hospodárne využívať, 
a tým sa vyvarovať úrazom, vyhnúť sa opravám a zvýšiť spoľahlivosť a životnosť náradia.   

Návod na použitie musí byť vždy k dispozícii v mieste použitia náradia. Uchovávajte tento návod na 
použitie vždy spolu s reťazovou pílou. Pílu požičiavajte iba osobám, ktoré sú zoznámené s jej použitím, 
a súčasne s pílou odovzdajte aj návod na použitie. Návod na použitie si musí prečítať a dodržiavať každá 
osoba, ktorá pracuje s týmto náradím. 
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VYOBRAZENIE A VYSVETLIVKY PIKTOGRAMOV 

Na tomto elektrickom prístroji sú použité nasledujúce symboly a piktogramy. Ich správnou interpretáciou môžete 
elektrické prístroje obsluhovať bezpečnejšie. 

 

SYMBOL VÝSTRAHY 

Označuje nebezpečenstvo, výstražné upozornenia, alebo dôvod ku zvláštnej opatrnosti. 
Môže byť použitý spoločne s inými symbolmi alebo piktogramami. 

 

POZOR! 

Preštudujte si návod na použitie!  

 

NEBEZPEČENSTVO PORANENIA! 

Dávajte pozor pri prevádzke stroja na odfrknuté predmety. 

UDRŽUJTE ODSTUP OD OKOLOSTOJACÍCH OSÔB 

Výstraha: Dbajte na to, aby sa do vzdialenosti 15 metrov okolo pracovnej oblasti nikto 
nezdržiaval. To platí najmä pre deti a zvieratá. 

 

NOSTE OCHRANU ZRAKU A SLUCHU 

Výstraha: Odfrknuté predmety môžu zapríčiniť ťažké zranenia očí, nadmerný hluk môže 
viesť ku strate sluchu. Preto pri prevádzke tohto prístroja noste ochranu očí a sluchu. 

 

Pred kontrolou a nastavovaním vždy vyberte z prístroja akumulátorovú batériu. 

   

 

Zabráňte prístupu ostatným osobám do nebezpečnej zóny! 

 

Elektrické náradie nepoužívajte pri daždi, ani ho dažďu a vlhku nevystavujte 

 

Zaručená hladina akustického výkonu LWA 96 dB (A) 

 

POZOR! OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA! Tento prístroj sa nesmie likvidovať 
spoločne s domovým/komunálnym odpadom. Opotrebovaný prístroj je potrebné 
odovzdať na zbernom mieste, zaoberajúcom sa ekologickou likvidáciou. 

  Potvrdzuje zhodu elektrického zariadenia so smernicami Európskeho spoločenstva. 

 

Jednosmerný prúd. 
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SYMBOLY POUŽITÉ V TOMTO NÁVODE NA POUŽITIE  

   VÝSTRAHA! 

Označuje bezprostredné nebezpečenstvo. Nedodržanie tohto upozornenia môže mať za následok smrť 
alebo vážne zranenie.  

   POZOR! 

Označuje potenciálne nebezpečnú situáciu. Nedodržanie tohto upozornenia môže spôsobiť zranenie 
alebo škodu na majetku. 

   POZNÁMKA 

Označuje tipy na použitie a dôležité informácie. 

 

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY  
Hodnoty hlukových emisií na základe zákona o bezpečnosti produktov smernice ES o strojnom 
zariadení: Hladina akustického tlaku na pracovisku môže vystúpiť nad 80 dB (A). V takom prípade je 
nutné, aby obsluha prijala nevyhnutné ochranné opatrenia (napr. chrániče sluchu). 

   POZOR! Prečítajte si všetky pokyny. Nedodržanie nižšie uvedených pokynov môže mať za 
následok zásah elektrickým prúdom, požiar a / alebo ťažké zranenie. Nižšie uvádzaný pojem 
„elektrické náradie“ sa vzťahuje na elektrické náradie napájané z elektrickej siete (so sieťovým 
káblom) a elektrické náradie napájané z akumulátora (bez sieťového kábla). 

Uschovajte si všetky pokyny a návod na použitie pre budúce použitie 

 

1) Pokyny pre bezpečné používanie 

a) Pri práci s kosačkou noste ochranné okuliare alebo ochranu očí, plné topánky s drsnou 
podrážkou, priliehavé pracovné oblečenie, rukavice a ochranu sluchu. 

b) Zákaz obsluhy kosačky pre neplnoleté osoby. Kosačka sa smie odpredať (požičať) iba osobám, 
ktoré sú podrobne zoznámené s jej obsluhou.  

c) Nezapínajte kosačku, pokiaľ sa v blízkosti zdržiavajú osoby, najmä deti alebo domáce zvieratá. 

d) S kosačkou pracujte kľudní, s rozvahou a len pri dobrom svetle a podmienkach viditeľnosti 
a neohrozujte ostatných! Pracujte opatrne! 

e) Pred uvedením stroja do prevádzky a po akomkoľvek náraze skontrolujte prípadné znaky 
opotrebenia alebo poškodenia a nechajte vykonať potrebné opravy. 

f) Nikdy neprevádzkujte stroj s chybnými alebo chýbajúcimi ochrannými zariadeniami. 

g) Pri neopatrnom používaní kosačky môžu rotujúce kosiace prvky spôsobiť zranenie rúk a nôh. 
Motor sa smie spúšťať až vtedy, keď sa v blízkosti kosiacich prvkov nenachádzajú ruky a nohy. 

h) Pozor na zranenie o zariadenie, ktoré slúži k odrezávaniu struny. Po výmene so strunou alebo po 
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predĺžení struny podržte kosačku najskôr v normálnej pracovnej polohe, až potom ju zapnite. 

i) Nikdy nepoužívajte kovové kosiace prvky. 

j) Používajte iba originálne náhradné diely. 

k) Pred kontrolou, čistením alebo prácou na kosačke, a pokiaľ sa kosačka nepoužíva, 
akumulátorovú batériu vyberte. 

l) Pravidelne čistite otvory pre chladiaci vzduch na kryte motoru. 

 

2) Údržba 

a) Deti musia byť pod dohľadom, aby sa zaistilo, že sa s prístrojom nebudú hrať. Čistenie a údržbu 
nesmú vykonávať deti. 

b) Všetky ostatné práce prenechajte na servis. 

c) Z vyžínacej hlavice sa musí pravidelne odstraňovať namotaná tráva! 

d) Vyžínacia hlavica sa musí v krátkych intervaloch pravidelne kontrolovať. Pri viditeľných zmenách 
(vibrácie, hluk) kosačku okamžite vypnite. Pevne ju držte a pritlačte hlavicu k zemi, aby sa 
zastavila, potom vyberte akumulátorovú batériu. Skontrolujte kosiacu hlavicu – pozornosť venujte 
trhlinám.   

e) Poškodenú vyžívaciu hlavicu okamžite nechajte vymeniť aj v prípade zdanlivo nepatrných 
vlasových trhlín. Poškodenú vyžívaciu hlavicu neopravujte.   

f) Pravidelne čistite otvory pre chladiaci vzduch na kryte motora. 

g) Plastové časti čistite vlhkou handričkou. Mechanické čistiace prípravky by mohli umelú hmotu 
poškodiť. 

h) Kosačku nikdy nestriekajte prúdom vody! 

i) Kosačku ukladajte na suchom mieste. 

 

3) Všeobecné pokyny 

a) Pred použitím je nutné si prečítať návod na použitie! 

b) Užívateľ by si mal od predajcu alebo odborníka nechať predviesť bezpečné zaobchádzanie s 
kosačkou. 

c) Skontrolujte pred každým použitím, či kosačka nie je opotrebovaná alebo poškodená, nechajte 
vykonať potrebné opravy. Nepoužívajte poškodené vyžívacie hlavice.  

d) Pozor! Nebezpečenstvo! Kosiace prvky po vypnutí motora dobiehajú. Vzniká nebezpečenstvo 
úrazov na prstoch rúk a nôh! 

e) Pred každým použitím kosačky sa musí skontrolovať jej správna funkcia a predpísaný, prevádzky 
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bezpečný stav. Hlavne je dôležité skontrolovať ochranný štít, spínač a vyžínaciu hlavicu. 

f) Pri preprave kosačky na krátku vzdialenosť (napr. na iné miesto) uvoľnite spínač. 

 

4) Pokyny na používanie 

a) Pri práci musí byť namontovaný ochranný štít vyžínacej hlavice a strunová kosačka natočená 
ochranným štítom k obsluhe. 

b) Pri práci s kosačkou noste ochranné okuliare alebo ochranu očí, plné topánky s drsnou 
podrážkou, priliehavé pracovné oblečenie, rukavice a ochranu sluchu. 

c) Kosačku na trávu držte vždy pevne obomi rukami – dbajte na stabilnú a bezpečnú polohu. 

d) V neprehľadnom, husto porastenom teréne pracujte so zvýšenou pozornosťou! 

e) Kosačku nenechávajte stáť  počas dažďa vonku. 

f) Nekoste mokrú trávu! Kosačku nepoužívajte v daždi! 

g) Pozor na nebezpečenstvo pošmyknutia na svahoch alebo na nerovnom teréne. 

h) Svahy koste naprieč sklonu. Pozor pri otáčaní! 

i) Dajte pozor na pne a korene, o ktoré môžete zakopnúť! 

j) Vyvarujte sa používaniu kosačky pri zlých poveternostných podmienkach, najmä pokiaľ existuje 
riziko búrky. 

k) Vysoké otáčky v sebe skrývajú zvýšené nebezpečenstvo. Preto je nevyhnutné pri práci 
s kosačkou dodržiavať zvláštne bezpečnostné pokyny.    

l) Tento prístroj nie je určený na používanie osobami (vrátane detí), ktoré majú znížené psychické, 
senzorické alebo duševné schopnosti a / alebo ktoré nemajú dostatok skúseností a / alebo 
nemajú dostatok znalostí, s výnimkou prípadov, kedy na ne dohliada osoba zodpovedná za ich 
bezpečnosť alebo je táto osoba poučená o používaní tohto prístroja. Vek obsluhy môže byť 
obmedzený miestnym nariadením.   

m) V každom prípade odovzdajte spolu s kosačkou aj návod na použitie.  

n) Užívateľ je zodpovedný za tretie osoby nachádzajúce sa v pracovnej oblasti prístroja. 

o) Osoby, ktoré s kosačkou pracujú, musia byť zdravé, oddýchnuté a v dobrej kondícii. Nezabudnite 
na časté prestávky v práci! S kosačkou nepracujte pod vplyvom alkoholu, omamných látok či 
liekov, ktoré znižujú schopnosť rýchlej reakcie.  

p) V okruhu 15 m sa nesmú zdržiavať ani ďalšie osoby / deti, ani zvieratá, pretože sa od rotujúcej 
vyžínacej hlavice môžu odrážať kamene a pod.  

Dôležité pokyny pre zachovanie záručných nárokov: 

• Udržiavajte otvory pre chladenia motora v čistote, aby sa mohol motor chladiť. 
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• Nepracujte so strunou dlhšou, ako sa nastavuje rezacie ostrie. 

• Predchádzajte nárazom vyžínacej hlavice na tvrdý podklad, inak stratí hriadeľ motora vyváženosť. 

 

5) Starostlivé zaobchádzanie s prístrojmi a používanie akumulátorových prístrojov 

a) Zabezpečte, aby bol prístroj vypnutý ešte pred tým, ako nasadíte akumulátor. 
Nasadzovanie (pripájanie) akumulátora k elektrickému prístroju, ktorý je zapnutý, môže viesť k 
úrazom. 

b) Akumulátory nabíjajte iba v takých nabíjacích prístrojoch, ktoré sú odporučené výrobcom. 
Pri  nabíjacom prístroji, ktorý je vhodný pre určitý  typ akumulátorov, hrozí požiar, pokiaľ je 
používaný na nabíjanie iných akumulátorov. 

c) V elektrických prístrojoch používajte vždy iba k nim určené akumulátory. Používanie iných 
akumulátorov môže viesť k poraneniu a nebezpečenstvu požiaru. 

d) Nepoužívané akumulátory uchovávajte mimo dosah kancelárskych sponiek, mincí, kľúčov, 
skrutiek alebo iných kovových predmetov, ktoré by mohli spôsobiť premostenie kontaktov 
akumulátora. Skrat medzi kontaktmi akumulátora môže spôsobiť popáleniny alebo požiar. 

e) Pri nesprávnom použití môžu z akumulátora unikať tekutiny. Vyvarujte sa kontaktu s nimi. 
Ak by došlo k náhodnému styku s týmito tekutinami, opláchnite zasiahnuté miesto vodou. 
Pokiaľ by sa akumulátorová tekutina dostala do očí, vyhľadajte navyše aj lekársku pomoc. 
Unikajúca akumulátorová tekutina môže spôsobovať zápaly kože alebo popáleniny. 

   POZNÁMKA Ilustrácie uvedené v tomto návode na použitie nemusia plne zodpovedať dodanému 
výrobku; slúži k lepšiemu pochopeniu textu návodu na použitie. Zmeny bez predošlého upozornenia 
vyhradené. 

 

PRÍPRAVA NA PREVÁDZKU 
 

Účel použitia 

Strunové kosačky sú výhradne určené pre obsekávání pevných prekážok (stromy, ploty) a dokosenie 
okrajov okrasných trávnika. Iné alebo tento rozsah prekračujúce použitia, ako napr. Kosenie kríkov a 
živých plota alebo veľkých plôch trávnika, sa považuje za použitie v rozpore s ich určením. Za škody, 
ktoré pri takomto použití vzniknú, výrobca / dodávateľ neručí. Riziko nesie výhradne užívateľ. Použitie v 
súlade s určením zahrňuje ďalej dodržiavanie návodu na použitie a dodržiavanie podmienok prevádzky a 
údržby. Návod na použitie ukladajte v dosahu použití kosačky. 

 

Ďalšie riziká 
Aj pri odbornom používaní nástroja vždy zostáva určité riziko, ktoré nie je možné vylúčiť. Z druhov 
a konštrukcie prístroja je možné vyvodiť toto potenciálne nebezpečenstvo: 

‐ Kontakt s nechránenou časťou strunovej vyžínacej hlavice (rezné poranenie) 
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‐ Kontakt so strunou počas prevádzky (rezné poranenie) 

‐ Kontakt s vymrštenými časťami koseného materiálu, strunou a inými materiálmi (rezné poranenie, 
tupé poranenie). 

‐ Pokiaľ sa počas práce nepoužíva riadne ochrana sluchu, môže dôjsť ku strate schopnosti počuť (strata 
sluchu). 

‐ Zdraviu škodlivé emisie koseného materiálu (alergie). 

Pokiaľ nie sú dodržané pokyny uvedené vo vašom návode na použitie, môžu sa v dôsledku neodborného 
použitia objaviť ďalšie riziká. 

Napriek špecifickým bezpečnostným opatreniam, bezpečnostným pokynom a dodatočným 
bezpečnostným predpisom ale aj tak zostávajú niektoré zvyšné riziká, napr. neúmyselné uvedenie stroja 
do chodu.  

   VÝSTRAHA! Pri dlhšie trvajúcej práci je užívateľ vystavený otrasom, ktoré môžu viesť k zbeleniu 
prstov (Raynaudov syndróm) alebo syndrómu karpálneho tunela. V tomto stave sa znižuje schopnosť 
ruky vnímať a regulovať teplotu, čo vedie k pocitom necitlivosti a tepla a môže vyústiť v poškodenie 
nervovej a cievnej sústavy a nekrotizácii tkaniva. Zatiaľ nie sú známe všetky faktory vedúce ku chorobe 
zbelenia prstov, patria však medzi ne definitívne chladné počasie, fajčenie a ochorenie ciev a krvného 
obehu, aj dlhodobé či intenzívne pôsobenie otrasov. 

 

Riziko  ochorenia zbelenia prstov a syndrómu karpálneho tunela obmedzíte takto: 

• Noste rukavice a udržujte ruky v teple. 

• Udržujte náradie v dobrom stave. Nástroj s uvoľnenými komponentmi alebo poškodenými či 
opotrebenými tlmičmi vibruje silnejšie. 

• Rukoväť držte vždy pevne, neobopínajte ju však dlho zbytočne silno. Robte si prestávky. 

Ani cez vyššie uvedené preventívne opatrenia nie je možné riziko ochorenia zbelenia prstov a syndrómu 
karpálneho tunela celkom vylúčiť. Osobám, ktoré budú s náradím pracovať dlhodobo a pravidelne, preto 
odporúčame, aby starostlivo sledovali stav svojich rúk a prstov. Ak spozorujete niektorý z vyššie 
uvedených syndrómov, vyhľadajte bez odkladu lekára. 

 

Nabitie akumulátorovej batérie 

Akumulátorovú batériu nabíjajte len nabíjačkou dodanou výrobcom a určenou pre tento typ 
akumulátora. 

V rámci ochrany pred elektrickým prúdom, zranením a požiarom si pred nabíjaním akumulátorovej 
batérie prečítajte návod na použitie nabíjačky. 

 

Vybalenie 

Vďaka používaniu techniky hromadnej produkcie je nepravdepodobné, aby vaše elektrické náradie bolo 
chybné alebo aby chýbali nejaké diely. Pokiaľ by ste však napriek tomu zistili poruchu, alebo že prístroj 
nie je kompletný, prístroj nepoužívajte, pokiaľ nebudú príslušné diely nahradené, resp. porucha 
odstránená. Nerešpektovanie tohto pokynu môže mať za následok vážne poranenie. 
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MONTÁŽ 

   VÝSTRAHA! Nebezpečenstvo zranenia! Pred všetkými prácami bezpodmienečne vyberte 
akumulátorovú batériu z prístroja. 

Montáž ochranného krytu 

   POZOR! Nikdy neprevádzkujte strunovú kosačku s chýbajúcim alebo poškodeným ochranným 
krytom. 

 Uvoľnite a vyberte 4 skrutky zo spodnej strany krytu motora. 

 Umiestnite kryt na skriňu motora (1.) a zarovnajte otvory zvislo. 

 Zaskrutkujte 4 skrutky a utiahnite ich (2.). 

 

 

 

Montáž vodiaceho kolieska na kosenie okrajov. 

 Zasuňte vodiace koliesko do držiaka na ľavej strane krytu motora kým nebudete počuť , že zaklapne. 

 Pri demontáži použite vhodný nástroj na odblokovanie poistky. 

 

 

 

Montáž a nastavení ramenného pásu 

 Otvorte zaisťovací háčik na popruhu a navlečte ho na upevňovacie oko.  
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 Nastavte ramenný pás podľa svojej výšky. 

 

 

Montáž strmeňa na ochranu rastlín 

 Vložte ochranný strmeň do otvorov krytu motora. 

 
 

Nastavení pred použitím 

   VÝSTRAHA! Pred údržbou prístroja vyberte akumulátorovú batériu. 

 

Nastavenie dĺžky tyče 

Nastavte dĺžku tyče kosačky podľa výšky užívateľa. 
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 Povoľte závit objímky na spojke tyče (1.). 

 Predĺžte spodnú tyč, kým nedosiahnete ideálnej dĺžky(2.). 

 Utiahnite závit objímky (3.) 

 

Nastavenie prednej rukoväte 

Nastavte prednú rukoväť podľa výšky užívateľa. 

 Povoľte poistnú páku na prednej rukoväti (1.). 

 Nastavte prednú rukoväť na požadovanú pozíciu (2.). 

 Zaistite prednú rukoväť sklopením blokovacej páky. 

 

 

 

Nastavení uhla sklonu 

Na strunovej kosačke je možné nastaviť päť sklonov vyžínacej hlavy. To vám umožní jednoducho dostať 
sa na miesta v záhrade, ktoré sú problematické a ťažko prístupné. Vyžínacia hlava by mala byť vždy 
rovnobežne so zemou. 
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Stisnite blokovacie tlačidlo (1.). 

 Nastavte požadovaný pracovný sklon (2.). 

 Uvoľnite blokovacie tlačidlo. 

 

Strmeň na ochranu rastlín 

Ochranný strmeň chráni kríky, stromy a záhonové rastliny pred nechceným pokosením. 

 
 

Ochranný strmeň je možné sklopiť, pokiaľ ho nepoužívate. 

 

   POZNÁMKA Akumulátorové batérie nie sú pri expedícii plne nabité. Pred prvým použitím batériu 
celkom nabite. Preštudujte si návod na použitie nabíjačky akumulátorových batérií. 

 

Vkladanie / výmena akumulátorovej batérie 

 Nabíjanie akumulátorovej batérie je popísané v užívateľskej príručke nabíjačky. 
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 Vsuňte nabitú akumulátorovú batériu do slotu na vloženie akumulátorovej batérie, až zaklapne na 
mieste. 

 Ak ju chcete vybrať, stisnite uvoľňovacie tlačidlo (1.) a vytiahnite akumulátorovú batériu (2.). 

 

 
 

   VÝSTRAHA! Chráňte kontakty akumulátorovej batérie, pokiaľ nie je používaná. Voľné kovové 
súčasti môžu skratovať kontakty –Nebezpečenstvo výbuchu a požiaru! 

 

ZAPNUTIE / VYPNUTIE 
Zapnutie 

 

 Najskôr stisnite a podržte blokovací spínač (1.). 

 Potom stisnite vypínač (2.). 

 

Vypnutie 

   POZOR! Rotujúca struna! Po vypnutí strunovej kosačky struna nejaký čas dobieha, kým dôjde k jej 
úplnému zastaveniu. 
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 Uvoľnite spínač zapnutie / vypnutie. 

 

Stav nabitia akumulátorovej batérie 

 Na zistenie stavu nabitia stisnite tlačidlo na akumulátorovej batérii, stav nabitia bude následne 
zobrazený pomocou LED indikátorov.  

 

  Indikátor zhasne po 5 sekundách. 

 Ak bliká niektorá z LED diód, musí sa akumulátorová batéria dobiť. Pokiaľ sa po stisnutí tlačidla 
nerozsvieti žiadna z LED diód, akumulátorová batéria je chybná a musí byť vymenená. 

 

PREVÁDZKA 

   POZOR! Pred použitím skontrolujte technický stav prístroja, dotiahnutie všetkých spojov, 
poškodený alebo nekompletný prístroj nepoužívajte. 

Kosenie na čisto 

Vyžínaciu hlavu držte rovnobežne so zemou s miernych sklonom k zemi v smere kosenia. Strunovú 
kosačku veďte v polkruhu pred sebou. Koste, pokiaľ je to možné ľavou polovicou kosačky. Pokosené časti 
rastlín alebo kamene tak budú vrhané dopredu, preč od obsluhy.  
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Kosenie hrán 

Otočením vyžínacej hlavy strunovej kosačky o 90° môžete pohodlne obkášať okraje trávnika.  

 

 Stisnite a podržte poistné tlačidlo na tyči (1.). 

 Otočte dolnú časť tyče o 90 ° (2.).  

 
 Šípka na poistnom tlačidle je v rovnakej pozícii ako šípka na tyči.  

 Uvoľnite blokovacie tlačidlo (3.). Skontrolujte, miernym zakrútením, či je západka v správnej pozícii! 

 Pripojte ramenný pás ku strunovej kosačke. Pretiahnite ramenný pás cez hlavu. 

 Strunovú kosačku držte oboma rukami: jednou rukou na zadnej rukoväti a druhou rukou prednú 
rukoväť. 

 Pohybujte strunovou kosačkou v polkruhu pred sebou rovnomerne sem a tam. 
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 Postupujte pomaly vpred. 

 Pri tráve vyššej ako 20 cm koste trávu postupne v niekoľkých krokoch od konca stoniek nadol. 

 Zabráňte kontaktu kosiacej struny s prekážkami, ako sú ploty, múry, kamene atď. Tým znížite jej 
nadmerné opotrebenie.  

 

Automatické upravenie dĺžky struny 

Strunu môžete predĺžiť bez zastavenia motora. 

 

 Za chodu motora klepnite vyžínacou hlavou smerom k zemi. Struna sa tak automaticky predĺži 
a orezávacou britvou sa na správnu dĺžku. 

 Najlepšie je vyžínacou hlavou klepnúť na holej zemi alebo na tvrdej zemine. Neklikajte o betónový 
povrch hrozí jej poškodenie 

 

ÚDRŽBA A STAROSTLIVOSŤ 

   POZOR! Nebezpečenstvo úrazu! Pred všetkými prácami bezpodmienečne vyberte akumulátorovú 
batériu z prístroja. 

 

Čistenie 

   VÝSTRAHA! Nepoužívajte vodu ani kvapalné čistiace prostriedky. 

 Odstráňte nečistoty a prach z puzdra štetcom a suchou handričkou. 
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 Odstráňte odrezky trávy zo spodnej strany strunovej kosačky. 

 Vetracie otvory udržujte čisté a bez prachu, aby sa zamedzilo prehriatiu. 

 

Po každom použití prístroj dôkladne vyčistite. Odstráňte trávu a nečistoty. Vyčistite vetracie otvory. Plastové diely 
je najlepšie vyčistiť vlhkou handričkou s pomocou jemného saponátu. V žiadnom prípade nepoužívajte abrazívne 
čistiace prostriedky alebo rozpúšťadlá. Nepoužívajte tečúcu vodu, ani prístroj vodou nepostrekujte. 

Výmena vyžínacej hlavy 

 Stisnite a podržte tlačidlo uzamknutia (1.). 

 

 Povoľte vyžínaciu hlavu otočením proti smeru hodinových ručičiek a vyberte ju (2.). 

 Novú vyžínaciu hlavu pripevnite otáčaním v smere hodinových ručičiek pri stlačenom tlačidle 
uzamknutia. Rukou ju pevne utiahnite.  

 

Výmena cievky 

   POZOR! Náhradné diely musia zodpovedať požiadavkám stanoveným výrobcom. Používajte len 
originálne diely alebo náhradné diely schválené výrobcom. 

 

Vybratie cievky 

 

 

 Súčasne zatlačte obidve západky víčka cievky (1.) a vyberte víčko (2.). 

 Vyberte starú cievku (3.) a pružinu (4.). 

 Vyčistite víčko cievky, pružinu a kryt. Používajte čistú handričku. 
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Vloženie cievky 

 

 

 Vložte pružinu (tenším koncom smerom nahor) do krytu cievky (5.). 

 Pretiahnite konce struny z oboch otvorov na vedenie vedení struny (6.). 

 Vložte novú cievku do krytu cievky (7.). 

 Znovu pripevnite víčko ku krytu cievky a zaistite, aby obidve západky zaskočili do správnej polohy 
(8.). 

 Zatiahnite za oba konce struny (9.) 

 

 

 

Navinutie novej struny do cievky 

   POZOR! Vždy používajte strunu s maximálnym priemerom 1,6 mm. Pokiaľ je použitá silnejšia 
struna, môže sa motor prehriať a zničiť.  

 Demontujte cievku, ako je popísané vyššie. 

 Očistite cievku, odstráňte zvyšky struny. 

 Použite maximálne 8 metrov novej struny a prehnite ju na polovicu. 

 

   POZNÁMKA Vždy používajte určenú dĺžku struny! Struna nemusí byť automaticky uvoľnená, pokiaľ je 
príliš dlhá. 
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 Prehnutý koniec struny vložte do zárezu v cievke.) 

 Strunu natočte v tesných, rovných vrstvách na spodnú a hornú polovicu cievky. Dodržujte smer 
navíjania vyznačený na cievke! 

 Zatlačte konce struny (približne 15 cm) do dvoch protiľahlých zárezov na cievke.  

 

 Namontujte cievku naspäť na svoje miesto podľa vyššie uvedeného popisu. 
 

SKLADOVANIE 
 Uchovávajte prístroj na suchom mieste s teplotou 10‐25 ° C. 

 Akumulátor a prístroj ukladajte samostatne. 

 Nabite akumulátor pred uložením prístroja, pokiaľ nebude dlhšiu dobu používaný. 

 Prístroj skladujte mimo dosah detí. 
 

RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Strunová kosačka sa nedá 
zapnúť 

Skontrolujte vloženie akumulátorovej batérie. 
Akumulátorová batéria je vybitá. Vložte náhradnú akumulátorovú batériu 
alebo ju nabite. 

Strunová kosačka vibruje  Vyberte cievku a skontrolujte strunu, vyčistite vnútorný priestor, 
starostlivo odstráňte zvyšky trávy a i. Ak po znovu namontovaní vibrácie 
pretrvávajú, cievku vymeňte. Pokiaľ problém nezmizne, nechajte 
strunovú kosačku prekontrolovať v autorizovanom servisnom stredisku. 

Kosiaca struna zapadne do 
krytu cievky 

Cievku demontujte (podľa pokynov v časti „Výmena cievky so strunou“), 
prevlečte konce struny otvormi a cievku opäť namontujte. Pokiaľ je 
nylonová struna už spotrebovaná, nasaďte novú cievku alebo kazetu. 

Iné poruchy kosačky neodstraňujte vlastnými silami, ale zašlite kosačku na opravu do autorizovanej opravovne. 
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TECHNICKÉ ÚDAJE 
Prevádzkové napätie  V  40 

Akumulátorová batérie (Li‐ion)* 
Kapacita / doba prevádzky bez 
záťaže 

BT 20 
BT 40 
BT 60 

Ah / min 
 

2,0/25 

4,0/50 

6,0/70 

Otáčky naprázdno  min ‐1  7500 

Šírka záberu  mm  300 

Priemer struny  mm  1,6 

Hmotnosť (bez akumulátorovej batérie)  kg  3,1 

Hodnotenie hladiny hluku podľa 2000/14/ES, ISO 22868, EN 3744: 

Hladina akustického výkonu LwA meraná/garantovaná 
(Neistota K) 

dB (A),  90,97 (3) / 96 

Hladina akustického tlaku LpA (Neistota K)  dB (A)  78,8 (3) 

Hodnotenie vibrácií podľa EN 50636‐2‐91: 

Vibrácie na rukoväti ah (Neistota K)  m/s2  Predná rukoväť: 1,325 
Zadná rukoväť: 2,033 

(1,5) 

Hmotnosť akumulátorovej batérie*  BT 20 
BT 40 
BT 60 

kg 

0,9 
1,3 
1,7 

Nabíjacia stanica * 
 

SC 40 V Štandardná nabíjačka 

QC 40 V Rýchlo nabíjačka 

*nie je súčasťou rozsahu dodávky 

Technické zmeny vyhradené. 

Vibrácie 

Deklarovaná úroveň vibrácií uvedená v technických údajoch a v prehlásení o zhode bola meraná v súlade 
so štandardnou skúšobnou metódou predpísanou normou EN 50636‐2‐91 a môže byť použitá pre 
porovnanie jednotlivých náradí medzi sebou. Deklarovaná úroveň vibrácií môže byť tiež použitá na 
predbežné stanovenie expozície.  

Upozornenie! Hodnota vibrácií pri aktuálnom použití elektrického náradia sa môže líšiť od deklarovanej 
hodnoty v závislosti na spôsobe, akým sa náradie používa. Úroveň vibrácií môže byť vzhľadom 
k uvedenej hodnote vyššie.   

Pri stanovení doby pôsobenia vibrácií, z dôvodu určenia bezpečnostných opatrení podľa nariadenia 
2002/44/ES na ochranu osôb pravidelne používajúcich elektrické náradie v zamestnaní, odhad expozície  

vibrácií, by sa mali zvážiť, skutočné podmienky použitia a spôsob, akým sa náradie používa, vrátane 
zohľadnenia všetkých častí pracovného cyklu, ako je napríklad doba, kedy je náradie vypnuté a kedy beží 
naprázdno okrem času spustenia.  

 

OPRAVY 
Opravy elektrických spotrebičov smú vykonávať len elektro‐odborníci. Pri nároku na záruku, poruchách 
alebo objednávke náhradného dielu sa prosím obracajte na autorizovaný servis Mountfield. 
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NÁHRADNÉ DIELY 
Ak potrebuje príslušenstvo alebo náhradné diely, obráťte sa prosím na náš servis. 

Nepoužívajte k práci s týmto prístrojom žiadne prídavné súčasti okrem tých, ktoré sú odporučené našou 
spoločnosťou. Inak môže obsluha alebo nezúčastnená osoba nachádzajúca sa v blízkosti utrpieť vážne 
zranenia alebo sa môže prístroj poškodiť. 
Pri objednávaní náhradných dielov by sa mali uviesť tieto údaje: 

 Typ zariadenia 

 Katalógové číslo zariadenia 

  Teleso vyžínacieho adaptéra      20930040000 

  Viečko vyžínacího adaptéra      20930030000 

  Cievka           20930050000 

  Pružina          70050210000 

 

LIKVIDÁCIA 

 

 

Obal sa skladá z ekologických materiálov, ktoré je možné v komunálnych zberných 
dvoroch odovzdať na recykláciu 

 

Elektrické náradie neodhadzujte do komunálneho odpadu! 

V súlade s európskou smernicou č. 2012/19/EU musí byť opotrebované elektrické náradie 
zhromažďované oddelene a odovzdané na ekologickú recykláciu. 

Informáciu o možnostiach likvidácie opotrebovaného prístroja vám podá v mieste vášho 
bydliska obecný úrad alebo mestská správa. 

 

ZÁRUČNÉ PODMIENKY 

Záručná doba je uvedená na predajnom doklade, najmenej však 24 mesiacov a začína dňom prevzatia výrobku, čo 
je potrebné preukázať originálnym predajným dokladom. Záruka sa nevzťahuje na bežné opotrebenie výrobku a 
jeho súčiastok (napr. postupný pokles kapacity batérií) a na škody vzniknuté v dôsledku nerešpektovania návodu 
na použitie, používania nesprávneho príslušenstva, cudzieho zásahu a opráv za použitia neoriginálnych dielov. 
V dôsledku použitia násilia, úderu alebo rozbitia a svojvoľného preťaženia motora. 
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EU PREHLÁSENIE O ZHODE 

 
My, Mountfield a.s., Mirošovická 697, CZ‐251 64 Mnichovice, týmto prehlasujeme na svoju vlastnú 
zodpovednosť, že výrobok: 

 

Akumulátorová strunová kosačka 

PATRIOT GT30 40V 

Výrobné číslo: 7A5750000001 – 7A5750999999 

na ktorú sa toto prehlásenie vzťahuje, zodpovedá príslušným bezpečnostným a zdravotným 
požiadavkám smerníc  

2006/42/ES (Smernica o strojoch), 2014/30/EU (Smernica o elektromagnetickej kompatibilite), 
2011/65/EU (Smernica RoHS) a 2000/14/ES (Smernica o hluku) vrátane zmien. 

 

Pri aplikácii bezpečnostných a zdravotných požiadaviek, uvedených v menovaných smerniciach ES boli 
využité nasledujúce normy a/alebo technické špecifikácie: 

EN 60335‐1:2012+A11:2014; EN 50636‐2‐91:2014 

EK9‐BE‐89:2014; EK9‐BE‐77 (V3):2015; EK9‐BE‐91:2015 

PAK‐ požiadavka na GS (PAH požiadavka na GS) 

AfPS GS 2014:01 PAK; 

EN 55014‐1:2006+A1+A2; EN 55014‐2:1997+A1+A2 

EN 50581:2012 

EN 62233:2008 

 

Meraná hladina akustického výkonu 90,97 dB(A) 

Zaručená hladina akustického výkonu 96,0 dB(A) 

 

Konanie k prehláseniu o zhode podľa prílohy VI/smernica 2000/14/ES 

 

Uloženie Technickej dokumentácie: 

Mountfield a.s. Technický odbor, Všechromy 56, 251 63 Strančice 

 

V Mnichoviciach 8. 11. 2017 

                      Jana Moravová   

                      Generálna riaditeľka. 

                      Mountfield a.s. 
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